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    Том 1 Глава 1

    Если семья, защищающая северную часть континента, была императорской, то они были стражами южных ворот, ответственными за блокировку моря тумана.
Это место, где туман со странной силой создает всевозможные необычные и неизвестные вещи.
Место, где причудливые монстры, которых невозможно увидеть на материке, перемещаются в дичайших бегах сквозь густую непроглядную дымку, которая значительно ослабляет зрение и не позволяет увидеть даже дюйма* перед собой.
*дюйм это 2,54 см
Человек, который защищал Юг от неизвестных и непонятных большинству других людей существ.
Многие знали, что герцог Эфир, который мог безжалостно уничтожать даже тех монстров, которые приходили к нему в человеческой форме, обладал ненормальным хладнокровием. Поэтому его дурная слава распространилась, как и влияние.
Но защищающая другую сторону материка семья начала его контролировать.
Император попросил вызвать герцога на север.
"Мы знаем, как больно быть под влиянием кого-то выше".
Короче говоря, это означало, что он должен жениться на молодой леди, которая происходила из бесправной семьи.
Эфир изначально не мечтал о супружеской жизни. Ему это просто никогда не было необходимо.
Как глава герцогства Эфир, которое называлось "Дом морских стражей" и охраняло границу между туманом и сушей, время, проведенное на корабле и поле боя, было значительно больше, чем то, что он проводил с женщинами.
"Так и быть. Я сделаю, как ты говоришь".
Он не думал, что будет важно, кто придёт в качестве невесты. В конце концов, Эфир всё равно не мог действительно наслаждаться супружеской жизнью. Нет, скорее, он думал, что повезёт, если невеста не задохнется от влажного воздуха или не сбежит.
Таким образом, тот принял просьбу баронства Лебуир о браке.
"Ничего слишком не изменится".
Просто в особняке станет на одного человека больше. Так он и думал.
Там также была нецензурная вещь, сделанная как раз такого размера, чтобы её мог носить ребёнок.
Она показала, что предмет с прикрепленной к нему драгоценностью — не игрушка.
"Надень это, и эту руку..."
Баронесса посмотрела на мою ладонь и ужаснулась. Она была окровавлена, выделялась ярко-красным цветом.
Словно боясь заразиться, женщина, не приближаясь ко мне, сказала: "Вымой руки и надень это! Из-за тебя у меня будут пятна на одежде".
Думаю, причина твоего прихода сюда не в том, чтобы внезапно подарить мне одежду, которая, как ты думаешь, мне понравится.
С тех пор как я перевоплотилась в Нассию де Лебуир и мне исполнилось пять лет, я поняла, что, поговорив с баронессой, я просто получу пощечину, не более.
Но у меня не было другого выбора, кроме как спросить: "Почему эта одежда...?" - прозвучал непроизвольно дрогнувший голос.
Баронесса небрежно ответила: "Ты станешь невестой, начиная с сегодняшнего дня".
“Что?”
Невестой? Какой невестой?
"Ты станешь невестой герцога Эфира".
Что ты сказала? Пятилетняя невеста?
Это всё же больше походило на глупый сон, чем на моё перевоплощение.
Я слышала о герцогстве, которое выступало в роли хранителя южного побережья.
Эфир, который словно отказался от своей человечности, чтобы остановить разных странных монстров у пересечения моря тумана, явно был личностью, подтверждающей поговорку "чтобы поймать монстра, нужно сначала стать им".
Особенно известна история о том, как по его приказу обезглавливали всех чужаков, пришедших в герцогство в определенное время. Это было необходимо для того, чтобы убить всех монстров, пришедших из моря в человеческом обличии.
До такой степени, что даже я, заточенная в доме и не имеющая возможности даже просто поговорить на такую тему, слышала об этом.
Но я никогда не думала, что он окажется на совершенно другом уровне отъявленного мерзавца, чтобы принять пятилетнюю невесту.
-Дребезг!
Карета, в которой я ехала,  сильно тряслась, встречая помехи на своём пути.
Болезненно бледный цвет лица теперь окрасился красным румянцем.
На детских руках были белые перчатки, белоснежная лёгкая фата покрывала маленькую головку с розовыми волосами.
А круглые глаза были яркого карего цвета.
Как цветущая вишня.
"..."
Моё отражение в прозрачной части стенки кареты было трагически милым.
Мои щеки, скрытые под чистой белой вуалью, всё ещё были пухлыми, не в силах избавиться от ощущения ребёнка.
Под её румяными юными щечками свадебное платье из трепещущих кружев спускалось до колен.
Сидя на стуле в карете, её ноги, которые даже не касались пола, были подвешены в воздухе и вытянуты вперед. Каретный стул, предназначенный для взрослых, стал для неё полом, на котором она могла сидеть, выпрямив ноги.
По краям белые носки были отделаны красивым розовым кружевом. На них надеты черные туфли.
"Хм..."
Когда я шевелила пальцами ног, круглое остриё туфли тоже двигалось. Я ткнула ногой, и нос обуви сместился. Букет в моих руках был просто до смешного чрезмерным.
"Ах, как я могу быть такой милой?"
Я то милая, но что толку быть такой...
Было бы замечательно, если бы в этой ситуации маленький ребёнок просто играл с воображаемым свадебным платьем, получая при этом настоящую ласку и родительскую любовь.
Однако, к сожалению, меня перевозили в особняк подонка с предполагаемыми, по моему мнению, отклонениями в развитии личности, ведь тот собирался жениться на пятилетнем ребёнке.
"Скоро мы прибудем в особняк".
–Тук-тук!
Послышался стук в карету и мужской голос. Он принадлежал одному из рыцарей барона Лебуира.
"Если ты войдёшь и начнёшь нести чушь, твоя голова свалится с плеч!"– голос, полный мокроты, угрожал мне. Это сбивало с толку до такой степени, что я не могла понять, кого он привёл - девушку из семьи или рабыню.
Если бы я могла использовать магию, этот ублюдок уже был бы разорван в клочья.
Появилось ощущение, будто моё сердце сжалось, а количество маны в нём увеличилось.
-Скрежет!
Через некоторое время пол снова задрожал.
Как и в любой карете невесты, изнутри с опущенными шторами не было видно, что происходит снаружи.
Вместо этого я слышала только ругань людей, которые говорили, что ничего не видят вокруг.
Мне было интересно, сколько ещё это будет продолжаться.
"Вот обещанная сумма".
Эти слова прозвучали в моих ушах, когда я уже собиралась заснуть. Голос незнакомого мужчины значительно отличался от принадлежащего рыцарям барона.
Мы прибыли?
Прошло много времени с тех пор, как карета остановилась.
И вот послышался звук удаляющихся шагов. Ответ был только один, так как баронесса не выдала бы меня замуж в семью без денег.
"Значит, меня продали".
Проскользнула усмешка.
Я знала, что герцог Эфир ищет кого-нибудь в жёны.
Конечно, поскольку мне было всего пять лет, было интересно, насколько жестоким и бесчеловечным будет герцог в поисках невесты, но до сих пор я считала, что это чужое дело.
(Не имеет значения кто это будет.)
Условия брака были нетрадиционными. Даже после того, как мужчина женился, он мог взять в жёны кого угодно ещё. И было неважно, кем была невеста.
Это было скорее похоже на то, как если бы Эфир покупал женщину.
"Даже если так, как я могу попасть в поместье?"
"Это ничем не отличается от пустой траты жизни, ведь ты окажешься рядом с морем тумана".
Слухи распространились по всем домам кругом.
Хотя они и не знали, кем была сама девушка, выходящая замуж за герцога, демона, который не знал ничего, кроме войны, всем было жаль её.
Но, та-дам! Невесте было всего пять лет!
Я громко рассмеялась от нелепости этой ситуации.
В прошлой жизни я была архимагом, который мог представлять угрозу даже для драконов. А сейчас я была всего лишь ребёнком, которого раздавила собственная мана и который заразился неизлечимой болезнью.
"Не могу поверить, что в итоге я выйду замуж за какого-то ублюдка, с готовностью принимающего пятилетнюю невесту".
Было бы облегчением, если бы ты оказался просто фанатиком войны. Всевозможные ужасные мысли проносились в моей голове.
И тогда.
"Невеста, добро пожаловать в Эфир".
Я услышала голос снаружи. Вероятно, он принадлежал кому-то из герцогства.
"Невеста, говоришь..."
Я фыркнула и положила руку на поверхность у ног.
Мне приходилось буквально спрыгивать со стула со своими-то короткими ножками.
И это ненужное, но милое свадебное платье мешало мне свободно передвигаться.
"Невеста?"- Снова услышала я голос снаружи.
Ну, если вы знаете, что мне всего пять лет, может, вы поможете? Или хочешь сказать, чтобы я сама вышла?
-Клик!
Из-за моего маленького тела пришлось толкать дверь им полностью.
Как только я открыла дверь, я увидела огромный синий особняк.
А перед ним стоял мужчина в чёрной униформе и в белых перчатках, готовился обслуживать невесту.
Первое, что я увидела, - это аккуратно уложенные светло-русые волосы.
Темно-синие глаза повернулись и устремили свой взгляд на меня.
О, так это и есть тот самый отброс, герцог Эфир, который заявил, что собирается жениться на пятилетней девочке?
Мои собственные любопытные глаза встретились со взором этого ублюдка.
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“...”
“...”
На мгновение наступила тишина, прежде чем лицо герцога исказилось.
"Ребенок?"
Охо?
Он тоже выглядел взволнованным или даже растерянным.
Мужчина подошёл к карете.
Эфир, стоявший спиной к солнцу где-то в туманном небе, был настолько высок, что мне пришлось поднять голову, чтобы посмотреть на него.
Тень, отбрасываемая им, полностью закрывала меня от света.
В это же время рыцарь барона Лебуира поприветствовал его.
"Я привёл невесту".
"...Что вы сказали?"
Герцог снова заглянул в карету. Конечно, там была только я.
Какого черта? Ты даже не знал, сколько лет твоей невесте?
"Вы же не хотите сказать, что этот ребенок — невеста Эфира".
От него веяло холодным до мурашек воздухом.


    Нассия фон Эфир
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Человек, принадлежащий к баронству Лебуир, заметно задрожал.
Однако, как личность бесстыдная и, похоже, лишённая чувства опасности и самосохранения, даже если его голос дрожал, он всё равно мог нести чушь.
"Эфир… Герцогство уже приняло это предложение", – сказал он, поднимая документ с печатями обеих семей.
Герцог резко откинул чёлку рукой в белой перчатке. Светлые волосы убраны в сторону, открывая гневное лицо.
Мои глаза расширились.
Чёткой линии подбородка, словно кто-то старательно вырезал её, было достаточно, чтобы привлечь к себе внимание людей.
Появилось то странное ощущение, когда смотришь на кого-то снизу вверх из-за разницы в росте.
Вау, несмотря на личность, он излишне красив.
"Я никогда не забуду эту шутку, которую Лебуир сыграл в Эфире. Что касается Юной леди баронства..."
Удивительно, но герцог мог обращаться с пятилетним ребёнком как с юной леди. Я наконец пришла в себя после того, как восхищалась его острым подбородком.
"…"
Затем его взгляд упал ниже и Эфир направился к моему запястью, держащему букет.
Хотя служанки, очевидно, замазали синяки косметикой, не было ни единого способа скрыть их полностью от любого, кто был внимателен.
Темнеющие пятна разбросаны по детской коже от того, что кто-то насильно тянул ребёнка за руку.
Герцог, смотревший на работу баронессы, словно оцепенев, открыл рот.
"Извините, это?.."
Вопросительно глядя в сторону мужчины, я невольно кивнула.
От него было невозможно отвести глаз.
Наши взгляды встретились, когда он потянулся ко мне.
От герцога исходил чётко знакомый мне запах, несмотря на то, что у меня не было возможности почувствовать такой в прошлой жизни.
Это был запах моряка.
Он осторожно поднял мою руку своей несколько загорелой ладонью. Такой цвет кожи появился, возможно, потому, что тот слишком долго находился на солнце.
Это была сильная на вид рука человека, часто бывавшего у моря. Это сильно контрастирует с моей светлой кожей.
"…"
Чем ближе вы подойдёте, тем лучше увидите раны, которые покрывали мою шею и другие части тела.
В любом случае, все они были незначительны по сравнению с сжимающей болью в моём сердце, поэтому я игнорировала их.
Однако ощущение, что незнакомец осматривает мои раны, было внезапным и неожиданным, поэтому я резко отдёрнула руку.
"…"
Замолчав, он перевёл взгляд на рыцаря барона.
"Мне любопытно, что же это за семья Лебуир".
После этих слов рыцарь снова начал демонстрировать, насколько велика его бесстыдная воля.
"Если Вы отправите экипаж обратно в таком виде, невеста станет молодой леди, чья помолвка была расторгнута, по сути, став разведённой".
Судя по твёрдому голосу, это не было трюком, который он придумал сам.
Вероятнее всего, это было то, что ему велели сказать, если герцог попытается разорвать брак.
"...Разведённая?"
Я увидела абсурдное выражение лица Эфира более отчётливо, так как оно было прямо передо мной. На его скульптурном лице на одно мгновение появились мелкие трещинки.
Я слегка наклонила голову.
Физиономия герцога Эфира была холодной и застывшей.
Вопреки тому, что я думала, разве он, в конце концов, не полный мусор?
"…"
Я смотрела на сильные руки, закалённые тренировками с мечом. Их владелец снова перевёл взгляд на меня. Моя собственная внешность отразилась в глубоких глазах.
"Юная леди баронства Лебуир будет принята в качестве члена семьи Эфир" .
Что ты сказал? Мы действительно собираемся пожениться?
Как и ожидалось, ублюдок всё ещё казался таким же. Я была ошарашена и собиралась открыть рот из-за нелепости всего этого, но…
"Если Юная леди согласится, как моя приемная дочь" .
Не как твоя жена? Как приемная дочь? Почему?
Я имею в виду, это хорошо, но…
У меня не было другого выбора, кроме как сделать паузу.
Не существует человека, который внезапно сделал бы что-то хорошее для других людей просто так.
Это было то, что я уже, к сожалению, поняла в своей прошлой жизни.
Лейтона, который заявил, что хочет убить дракона вместе, только потому, что тот был злым, я знаю, как... моего бывшего коллегу в прошлой жизни, того предательского ублюдка, который клялся, что поднимет свой меч, чтобы обезглавить дракона, не прося ничего взамен.
Но как только он исполнил своё обещание, то столкнул меня в лаву.
И всё это для того, чтобы присвоить себе честь, которую можно было получить, как истребитель драконов.
"…"
Как и ожидалось, нет никого столь благородного, чтобы не жаждать чего-то взамен на доброе дело.
Тем не менее, разве это не лучше, чем вернуться в баронство Лебуир?
И правда, если я откажусь от этого предложения сейчас и уйду, мне будет некуда вернуться.
Если бы я только могла использовать магию, я просто воспользовалась бы её силой и пошла своей дорогой, но все такие мысли, что печально, не будут иметь значения, пока состояние моего тела не улучшится.
"…"
Не слишком ли долго я размышляла?
Мое окружение уже было наполнено странной тишиной. Я с трудом разлепила губы, пересохшие от того, что я слишком долго думала, отходя от шока с открытым ртом.
"Я поступлю так, как ты говоришь".
Приемная дочь, кто угодно, для меня это не имеет значения. Ведь я смогу улучшить состояние своего тела, если уберусь подальше от баронства Лебуир.
"Даже если придётся стать горничной",– раздался детский голос, непроизвольно дрожащий, потому что...
Ах, потому что моя выносливость в таком возрасте как никогда слаба.
Мне казалось, что моё сердце вдруг сжимается от невероятно сильной боли. В одно мгновение моё поле зрения сузилось, в глазах потемнело, и тело опасно наклонилось вперёд.
Подождите, я что, действительно позорно упаду в обморок всего-то после нескольких слов?
И, разумеется, я не могла видеть, какое выражение лица было у герцога в тот момент.
Как мягко...
Такой была моя первая мысль, как только я пришла в себя.
Простое ощущение пушистой, мягкой и нежной, как облако подушки, в которой утопала моя спина, а ещё лёгкого одеяла, чтобы обнимать то, ворочаясь в постели.
"Ах..."
Моё окружение стало более оживлённым, заметив мои движения.
"Юная мисс проснулась!"
"Кто-нибудь, дайте знать Дельфиро!"
О, я думала, тут никого и не было, хотя?
В тот момент, когда мне удалось открыть глаза, я сразу же потеряла ход мыслей, забыв, о чём я думала.
"Вау..."
Комната была действительно огромной. Потолок, украшенный великолепными золотыми листьями, навел меня на мысли о прошлой жизни.
Конечно, эта комната не была моей тогда и не могла ею быть. Она просторная и обставлена роскошной светлой мебелью, точно такая же, как покои императорской семьи, которые я когда-то могла посещать.
Я медленно начала осматривать помещение и встретилась глазами с горничными. Все служанки вежливо склонили головы.
[Отныне к юной леди Нассии де Лебуар в этом особняке будут относиться как к юной леди Нассии фон Эфир.]
Это единственные слова, доказывающие моё место здесь, но слуги, как ни странно, были со мной вежливы.
Затем кто-то из девушек внезапно высунул голову из толпы.
"Ты помнишь, где находишься?"
Моё испуганное сердце на секунду сжалось от боли. Я ответила только через некоторое время, не до конца опомнившись.
"...Особняк Эфир".
Всё ещё затуманенный разум мешал моему мыслительному процессу, из-за чего голос прозвучал пусто.
"Я Азелта, горничная, которая в будущем будет прислуживать леди Насии".
Работница, представившаяся Азелтой, склонила голову.
"Да. Тогда я буду на вашем попечении".
Затем последовали несколько удивительных слов.
"Нет необходимости говорить уважительно с такими людьми, как мы".
"Ах..."
Это была приевшаяся привычка, о которой я совершенно забыла и следовала ей, сама того не замечая.
В Башне Магов, где я находилась в прошлой жизни, для нас было элементарным уважением официально, обращаясь на "Вы", разговаривать друг с другом.
Хотя мои привычки могли исчезнуть, поскольку прошло уже 5 лет с тех пор, как я перевоплотилась в этот мир. К тому же, слуги баронства Лебуир ни разу не разговаривали со мной.
Так как они предполагали, что могли заразиться.
Благодаря всему этому я стала чрезмерно формальной личностью.
Я слегка кивнула головой в замешательстве.
"...Да".
Услышав свой необдуманный ответ, я покачала головой.
"Я имею в виду... Хорошо".
После того, как я, передумав и мелко запинаясь, исправилась тихим голосом, Азелта грустно улыбнулась, похоже, думая, что я ещё слишком юна, и моя фраза прозвучала неуверенно.
Но она, не сомневаясь, опустилась передо мной на одно колено. Её дисциплинированная внешность больше выглядела так, будто принадлежала стойкому рыцарю, а не служанке.
"Я позвонила доктору, чтобы тот пришёл раньше, поэтому он уже скоро будет здесь".
Доктор?
Эти слова напомнили мне кое о чём. Точнее, кое о ком.
Врач, поставивший мне диагноз неизлечимой болезни, кажется, ничего в жизни не слышал о магии. Наверное, я могла бы воспользоваться возможностью, сказав, что тот доктор – шарлатан, или этот мир просто ничего не знает о такой силе.
"Тебе не нужно слишком нервничать."
Выражение моего лица, должно быть, выглядело подавленным или, может, слегка отвращённым при мысли о враче, которого я видела раньше.
Азелта открыла верхнее отделение ящика рядом со мной. Тот был, пожалуй, слишком уж высок, чтобы им мог пользоваться маленький ребёнок.
"Ах, вся мебель в комнате не такая, как раньше".
Когда я в растерянности подняла голову и посмотрела на горничную с немым вопросом в глазах, Азелта, выглядела так, будто не находила слов для ответа. Несмотря на это, она всё ещё говорила негромко.
"...Мы и не подозревали, что барон Лебуир, на самом деле, окажется таким сумасшедшим ублюдком".
Она проговорила это даже тише, чем обычно, но я всё же расслышала её слова, так как, вслушиваясь, сосредоточила на них всё своё внимание.
Судя по реакции герцога ранее, он, должно быть, думал, что барон Лебуир пришлет свою первую дочь, которой в этом году только что исполнилось 20 лет.
Я с отвращением вспомнила о соплячке, моей старшей сестре, которая, фыркая, смотрела на меня, как на кучу мусора, каждый раз, когда проходила мимо меня и случайно замечала моё лицо.
А правда в том, что я – незаконная дочь, рождённая в результате одной из ночей... развлечений барона.
Однако, это ведь не произошло по моей вине, так как я этого не хотела и хотеть не могла.
Виноват точно барон Лебуир, а поэтому я не знала, почему они так грубо со мной обращались, как с мусором.
"А теперь, пожалуйста, возьмите это".
Пока я внутренне дулась, я запоздало обнаружила, что передо мной поставили что-то огромное.
"…!"
Похоже, только что я впервые поняла, как люди подпрыгивают от неожиданности. Азелта тоже заколебалась, увидев мою реакцию.
"Вы в порядке?"
Из-за этого я болезненно схватилась за сердце, и служанка с волнением вцепилась в мои плечи, держа.
Та гигантская штука, которую она держала в руках, с грохотом упала на кровать справа от меня.
"Я в порядке".
Но, как назло, контролировать выражение своего лица оказалось сложно, преодолевая такую боль. Азелта поспешно повернулась к другим служанкам.
"Позови Дельфиро, быстро—"
"Не надо".
Я с трудом рвано выдохнула.
Будь то Дельфиро или Пьеро, они всё равно не смогли бы вылечить моё сердце сразу.
Такая боль исчезнет только тогда, когда я смогу справиться со своей маной и выносливость моего тела улучшится.
"...Юная мисс?"
Азелта, замерев, остановилась, когда моя маленькая ручка вцепилась в её униформу. Никто всё равно не сможет с этим что-то сделать или помочь, так что нет смысла звать врача… Я не могла такого сказать, так что…
"Больше не больно".
Выдавила я, стараясь состроить наиболее спокойное выражение лица из всех возможных, на которые я только была способна.
Однако, из-за того, что это лицо принадлежит ребёнку, мне было нелегко управлять его видом.
До такой степени, что я просто изобразила кривое подобие улыбки. Лицо Азелты слегка потемнело, оценив мои действия.
"Все действительно в порядке" .
Я повернула голову, не обращая внимания на ноющую боль.
Гигантская вещь, которую она подтолкнула ко мне, была чем-то завёрнутым в бумажную обертку, а снизу была прикреплена палка.
"А это..."
"...Хозяин попросил срочно передать это Юной мисс после того, как он услышал, что маленькие дети любят сладкое."
Сказав это, Азелта глянула на меня. Кажется, она хочет выставить герцога Эфир хорошим, благородным человеком.
"Ох, понятно...".
Боль в моем сердце немного утихала.
Когда я протянула руку, Азелта быстро положила этот предмет напротив меня.
Он был настолько велик, что мог полностью закрыть моё лицо и даже плечи.
Что-то сладкое? Вы принесли шоколадный набор? Но тогда зачем здесь палка?
В тот момент, когда я прикоснулась к полуоткрытому бумажному пакету, предмет показался мне плоским.
Изо всех сил пытаясь удержать его в руках, мне пришлось даже прибегнуть к помощи Азелты, чтобы разорвать бумагу.
Когда я в предвкушении сделала это, я оказалась сбита с толку, увидев нечто, щедро украшенное нежными и пастельными тонами.
Затем я внезапно, словно достигнув просветления, поняла что это.
"...Конфета?"
Это конфета? Благодаря богатому воображению, до сего момента мне казалось, что своей формой это больше было похоже на щит.
Я, не моргая, уставилась на огромную конфету, отполированную так чисто, что моё отражение было отчетливо видно в ней, как будто в зеркале.
Тут раздался стук, и за ним последовала фраза: "Юная мисс, это доктор Дельфиро".
" Ох".
Врач? Нужно убрать конфету, это ведь неуважительно, наверное...
Вспоминая страдания от придирок и замечаний одного доктора из моей прошлой жизни, я поспешно попыталась накрыть пряность бумагой, когда-то оборачивающей её.
Послышался щелчок.
Однако обёртка теперь была слишком маленькой для сладости, а тело ребенка, на самом деле, ещё меньше.
Дверь открылась, и я встретилась взглядом с врачом, когда меня почти накрыло сладким "щитом".
Тишина.
Доктор лишь выглядел немного озадаченным и не более.
Его задумчивый взгляд переместился в сторону с конфеты, которую я просто не смогла съесть даже наполовину, а затем снова вернулся ко мне. Затем мужчина глубоко склонил голову.
"Я врач семьи Эфир, Дельфиро".
Я украдкой прикрыла сладость спиной и, не медля, встала.
Конфета хотя и была немного ниже меня, но всё ещё была скрыта меньше, чем всего наполовину. В конце концов, я сдалась и нерешительно поздоровалась с доктором:
"Привет".
Раздался тихий голосок. Врач снова посмотрел на меня и с какой-то неуверенностью спросил:
"Могу ли я взглянуть на вас?"
Для такой профессии он, конечно, осторожный мистер.
Я несколько раз удивлённо моргнула. Не было никакого ворчания, он будто и не заметил гигантскую конфету.
Я медленно отодвинула её за спину и кивнула.
"Тогда, извините меня".
Сказав это, Дельфиро спокойно подошёл ко мне с облегчением на лице.
Наблюдая за мной, прячущей лакомство вместе с одеялом, он сказал:
"Ты очень храбрая, даже похожа на мастера".
А? Храбрая? Дельфиро почесал затылок и  неловко рассмеялся, а я, не понимая его слов, вопросительно моргнула.
"Не могли бы вы на мгновение убрать щит?"
А, мистер тоже думает, что такая вещь больше похожа на щит, не так ли?
Я с неохотой отодвинула её обратно.
"Я слышал, что вы потеряли сознание сегодня. Мисс Азелта сказала, что тогда вы схватились за грудь."
Договорив, Дельфиро вставил стетоскоп в уши и протянул другой конец Азелте. Та виновато улыбнулась.
"Извините, я на минутку, юная мисс".
Азелта, до сей секунды согревающая стетоскоп в своей руке, вдруг задрала мою ночную рубашку и поднесла прибор к моей груди.
Когда меня успели раздеть? Я в изумлении подняла глаза на служанку.
"Дельфиро не попытается сделать вам плохо и, разумеется, не будет угрожать".
Действительно, что получит врач, делая то, что ты только что перечислила? Азелта одной рукой ласково держала меня за плечо, как бы утешая.
"Ой!"
Несмотря на то, что стетоскоп заботливо нагрет горничной, он оказался явно холоднее, чем я предполагала.
Когда я задрожала от этого резко появившегося и ничуть не приятного ощущения, Азелта нежно похлопала меня по спине. Её руки были теплыми.
"Ну..."
Чтобы не смотреть на моё тело, Дельфиро уважительно отвёл от меня взгляд и сосредоточился только на звуке.
Пока девушка снимала с меня стетоскоп и легко приводила в порядок мою одежду, Дельфиро вытащил прибор из ушей.
"Хотя я не знаю, что вы слышали от баронства Лебуир о диагнозе, мне кажется, что состояние юной леди слабое по своей природе. А это означает, что ваше тело было немного слабым с самого рождения".
Он заговорил и начинал делать выводы, выбирая слова, которые было достаточно легко воспринимать ребёнку. Я понимающе моргнула и кивнула.
"Это верно".
"Вы знали? Тогда о вашем лечении..."
У меня не было выбора, кроме как виновано сказать:
"Никакого лечения не было".
В ответ послышались удивлённые слова разгневанного Дельфиро:
"Что? Почему вы..."
Он собирался спросить, почему я не лечусь, но вдруг остановился, замолчав. Я заметила, что он несколько секунд смотрел на моё измученное запястье.
Ушибы, синяки, покраснения – следы жестокого обращения.
Такой ребёнок просто не мог когда-либо получить надлежащую медицинскую помощь.
"Понял. Тогда я стану тем, кто будет проводить ваше лечение", – сказал Дельфиро с гордым смехом. Он протянул мне руку.
"Скоро ты сможешь ходить, не болея!"
Хотя он и был так позитивно уверен, я всё ещё сопротивлялась.
Врач, который слушал мое сердце и не почувствовал поток маны, ни за что не сможет вылечить мою болезнь.
Я знаю, что ты всё равно не сможешь это исправить и ничем не поможешь.
Я смогу контролировать ману, только если наберусь достаточной выносливости.
Дельфиро заметно напрягся, но я не поняла из-за чего...
"Вы не должны сдаваться, юная мисс".
"Хм?"
Что это означает?
Затем он очень серьёзным голосом произнёс:
"Я думаю, вы что-то не так поняли?"
Я тревожно глянула на Дельфиро.
Испуганно думая о том, что я сказала что-то, о чём никто не должен знать, мои дрожащие глаза встретились с глазами Дельфиро, которые, напротив, горели желанием помочь.
"Хотя я не знаю, к какому врачу вы ходили, и что он сказал, я обязательно сделаю всё, чтобы излечить вас!"
Ох, может, я просто выглядела так, будто глубоко разочаровалась после того, как мне, например, сказали сколько мне осталось жить?
Видя, как сильна теперь мотивация доктора, казалось очевидным, что именно так и произошло.
Когда я украдкой взглянула на Азелту, как и ожидалось, она тоже смотрела на меня, слегка опустив глаза.
У-у-у, нет! Чёрт, я сказала "нет"!
Ведь на самом деле, это всё происходит со мной именно потому, что моё детское сердце окружено маной, и пока набираюсь выносливости и энергии, я смогу заботиться о ней! К сожалению, я не могла этого сказать.
В конце концов, я, неохотно смирившись, кивнула головой.
"Хо-хорошо".
***
"Я обязательно сделаю всё, чтобы излечить вас!"
Дельфиро подчеркивал это, сам того не осознавая.
Ребёнок может делать всё, что он пожелает.
Умоляя о чём-то, чего он хочет, и указывая на то своей протянутой маленькой ручкой.
Такой была привилегия обычного ребёнка.
Однако.
Дитя, которое отказалось от всего.
Яркие глаза, которые, кажется, тоже хотели поиграть и проявляли искреннее детское любопытство. Несмотря на то, что это было хорошо видно со стороны, эта юная мисс старательно пыталась скрыть такое.
Ему казалось, что что-то всё ещё сжимает его сердце.
Этот маленький ребёнок был похож на ароматную вишню, ярко расцветающую весной среди городской суеты. Он растопил его сердце и бесцеремонно ворвался в него.
Он собирался вести эту маленькую ручку к исполнению мечт её владелицы, чтобы увидеть, чего она хочет, и делать всё, чего она, в итоге, пожелает!
"Если юная мисс когда-нибудь заболеет, даже в малейшей степени, вы должны немедленно сообщить мне!".
Встретив этот блестящий взгляд, Азелта сразу осознала тот факт, что он уже был очарован этим маленьким и милым дитя.
"Я понимаю", – ответила Азелта. Затем она снова посмотрела на Нассию.
Азелта.
Сейчас она известна как верная служанка особняка Эфир.
Однако то, что она сделала изначально, было совершено другим делом.
Она была первым смельчаком, кто удалил все инородные предметы и существа из здания.
К слову, каждое такое существо могло быть и человеком, и устрашающим монстром из моря тумана.
Благодаря этому Азелта отчётливо чувствовала присутствие монстров и хорошо приспосабливалась к самым различным обстоятельствам.
Девушка никогда не думала, что она слаба, и гордилась тем, что её принял мастер с такими исключительными способностями, как сам герцог Эфир.
Однако.
Теперь уверенность Азелты в себе постепенно начала колебаться. Она снова вспомнила, что произошло некоторое время назад.
"Больше не больно".
Сказав это, Нассия фон Эфир, юная мисс этого особняка, подбросила ей задание.
Маленькая, нежная рука, лёгкая, как сахарная вата, наверное, коснулась её сердца. То, как она пыталась контролировать выражение своего лица, говоря, что всё в порядке, никогда не было тем, что должно принадлежать пятилетнему ребёнку.
"…"
Эти розоватые брови, слегка наклоненные к носу, были нарисованы словно прямой линией. А ещё губы, которые были плотно сжаты в узкую полоску.
Это было достаточно решительное и милое выражение, но…
Эти маленькие щечки разрушили эту решимость.
Поскольку она, к сожалению, долгое время страдала, пребывая в баронстве, в отличие от большинства её ровесников, у неё не было большого пухлого лица.
Однако, могло бы быть, если бы юная леди могла есть больше вкусностей, хорошо отдыхать и жить, как другие дети.
"Все действительно в порядке".
Было так мило видеть, как её маленький ротик подергивался, когда она это говорила.
Азелта чуть не схватилась за сердце от её застенчивой и нерешительной, но милой внешности.
Изначально она не доверяла никому, кого видела впервые.
Азелта должна устранять посторонние вещества из особняка, а также усомниться во всех и вся.
Однако каждый раз, когда Нассия легко встряхивала своими свободными розовыми волосами, её собственное крепко запертое сердце, казалось, тоже сотрясалось где-то глубоко внутри.
Это что, рай?
Азелта мысленно пожала плечами.
"Не все дети такие, верно?"
Хотя она видела детей того же возраста, после того, как у родителей её подруги родился ребёнок в более поздние годы, она никогда не встречала такого ребёнка, который смог бы так сильно привлечь её внимание.
Мерцающие карие глаза Нассии посмотрели на неё.
"Азелта?"
Сладкий голос, словно конфета, катящаяся к ней, постучал в ухо девушки.
Это огромная проблема.
В тот момент, когда эти сверкающие глаза повернулись в её сторону, Азелта, казалось, была способна выполнить любую просьбу юной леди.
Она была такой милой, что только своим видом делала людей мягкотелыми.
Небеса! Это была действительно, действительно большая проблема!
Азелта изо всех сил пыталась успокоить своё собственное сердце. Её долгом было сомневаться и не доверять никому.
Даже несмотря на то, что Глава удочерил её, я не должна ослаблять бдительность, пока не смогу снять все свои подозрения.
Глаза вспыхнули и служанка спросила:
"...Хочешь еще конфет?"
Как бы то ни было, теперь, похоже, она и в правду облажалась.


    Том 1 Глава 3

    Не в силах скрыть смущение, мои пальцы продолжали ерзать по краю конфеты.
— Потом, когда я закончу все готовить, мы проведем более тщательный осмотр. Юная мисс, пожалуйста, пока не переусердствуйте, и я рекомендую вам оставаться в постели как можно дольше…
Умоляя меня, он, казалось, пришел к пониманию того, что я была ребенком, полным большого любопытства.
«Когда тебе трудно дышать, ты должен просто сесть и отдохнуть здесь, а Азельта сделает за тебя движение».
Я кивнул на его слова.
"Хорошо."
В конце концов он ушел после довольно долгого нытья.
Фу, как и ожидалось, нытье врачей слишком страшное.
— Щелкните.
Когда дверь наконец закрылась, я слез со щита… нет, с конфеты, на которой сидел. Азельта широко улыбнулась.
"Хочешь ли ты немного?"
"Ага!"
Мне так интересно, можно ли это есть или нет!
Довольная тем, что доктор наконец-то ушел, я яростно кивнула, когда Азельта вытащила что-то из ящика стола.
«А-Азельта…?»
С широкой улыбкой на лице она держала в руках не что иное, как молоток.
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— Потом, когда я закончу все готовить, мы проведем более тщательный осмотр. Юная мисс, пожалуйста, пока не переусердствуйте, и я рекомендую вам оставаться в постели как можно дольше…
Умоляя меня, он, казалось, пришел к пониманию того, что я был ребенком, полным большого любопытства.
«Когда тебе трудно дышать, ты должен просто сесть и отдохнуть здесь, а Азельта сделает за тебя движение».
Я кивнул на его слова.
"Хорошо."
В конце концов он ушел после довольно долгого нытья.
Фу, как и ожидалось, нытье врачей слишком страшное.
— Щелкните.
Когда дверь наконец закрылась, я слез со щита… нет, с конфеты, на которой сидел. Азельта широко улыбнулась.
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С широкой улыбкой на лице она держала в руках не что иное, как молоток.
***
«Урк!»
Даже когда Азельта вытерла рвотные губы Нассии, она все еще не могла поверить в ситуацию, происходящую прямо сейчас перед ее глазами.
Это была просто конфетка.
Однако эта конфета слишком сильно потрясла маленькое тельце юной мисс Нассии.
Ее розовые волосы слабо качнулись. Она полностью опустошила свой и без того пустой желудок..
— …Тогда я пока не буду есть конфет.
Слабо сказала она. Она выглядела явно разочарованной.
Больной ребенок.
Более того, этот ребенок, который ни капельки не жаловался, продолжал сжимать сердце Азельты.
— Было бы неплохо, если бы вы сейчас поели каши, чтобы позаботиться о своем здоровье.
Азельта крепко сжала руку Нассии. Даже ее крошечные руки были затронуты этим.
Ее рука продолжала обхватывать руку Нассии, снова и снова. Плечи Наси безнадежно опустились. Увидев это, сердце Азельты, казалось, тоже упало.
«Только каша…?»
"Да."
Как только она так ответила, даже взгляд Насси опустился. Затем Азельта бессознательно открыла рот.
— Я постараюсь не только подать тебе кашу.
"Хм?"
Глаза Нассии расширились от удивления, ее взгляд обратился к Азельте.
— Я скажу им, чтобы они тоже прислали тебе что-нибудь вкусненькое.
Азельта невольно сказала это, сама того не осознавая. Хоть она и не была врачом, она также знала, что способность Наси переваривать пищу была очень слабой.
Она сможет есть только те блюда, которые были специально выбраны.
Однако она не могла позволить ей есть только кашу. Если это так, то чем именно это место отличалось от баронства Лебуир?!
Азельта, которая еще не осознала тот факт, что еда, которую ей давали во время ее пребывания в баронстве Лебуир, была хуже, чем она себе представляла, загорелась мотивацией, даже не осознавая этого.
«Я пойду сообщу поварам и скоро вернусь!»
Она даже закатала рукава перед выходом. Когда Азельта выходила из комнаты, горничная Мари в коридоре удивленно расширила глаза.
— Мисс Азельта?
— Позаботься о юной мисс. Я просто ненадолго заскочу на кухню.
Выражение ее лица было таким же решительным, как и перед тем, как вступить в бой.
— Щелчок.
Вскоре Азельта закрыла дверь и вышла из комнаты.
-Хлоп! Треск!
Из комнаты донесся грубый звук.
«…!»
Удивленная, Азельта ворвалась в комнату, задыхаясь.
«Юная мисс!»
Затем её взгляд остановился на Нассе, которая держала молот, издававший звук.
«Только что…»
Молоток был опасным предметом, поэтому она положила его в ящик, который был наверху, но она не знала, как его достали.
Нет, более того, скорее…
"С тобой все в порядке?"
Это было, когда Азельта спросила. Нассия широко улыбнулась.
Было ли это из-за света или румянца? Эти маленькие белые щечки, казалось, были полны жизненной силы.
«Это подарок!»
То, что она вдруг вытащила, оказалось конфетой, разделенной на кусочки, похожие на кусочки пиццы.
«…!»
Сверкающие карие глаза и даже крошечная ручка, протянувшая конфету.
Азельта на мгновение не могла дышать.
Молоток все еще был в другой милой и нежной руке. Хотя это было в лучшем случае, только для того, чтобы выпрямиться и не дать ей упасть с кровати.
Грубый молоток в этой крошечной, хрупкой руке.
Даже вид того, что она пытается поддержать его, казалось, причинял боль её рукам. Казалось, что она сойдет с ума, если будет продолжать бороться с этим таким образом.
В тот момент, когда она так подумала, Азельта внезапно схватила Нассию за обе руки.
— Вот как ты его держишь.
Конфета была отложена на мгновение. Нассия, которая благодаря Азельте теперь могла правильно держать рукоять молота, моргнула.
«Если вы не будете держать его вот так, вы в конечном итоге уроните его себе на ногу».
Услышав слова Азельты, Нассия еще несколько раз моргнула, прежде чем улыбнуться ей.
"Спасибо!"
Азельта пришла в себя после того, как была ошеломлена её видом.
Чему я только что научила Юную Мисс? Она как будто была одержима чем-то.
— …Спасибо за конфету.
Азельта быстро взяла свою конфету. Нассия мило улыбнулась.
"Ага! Наслаждаться!"
Она не только не разочаровалась в том, что не может её съесть, но даже использовала молоток, чтобы поделиться им.
Разве это не ясно показывало, насколько она была слишком зрелой для своего возраста?
Азельта схватила конфету и склонила голову.
«…?»
Тем временем Нассия в замешательстве склонила голову набок.
Какая добрая горничная.
Казалось, она знала все и о том, как держать молоток.
Это был достойный подарок за всю тяжелую работу, которую она вложила в укладку подушек. Как и положено, вы должны дарить подарки довольно взрослым!
Она злобно улыбнулась (?), наблюдая, как Азельта кладет конфету в передний карман униформы своей горничной.
Во всяком случае, казалось, что дар работает должным образом.
***
Асили де Лебуир.
Старшая дочь барона Лебуира. Это была молодая девушка, которой в этом году исполнилось 20 лет.
Герцог Эфира задумался, просматривая составленный Азельтой, отчет о расследовании личной информации Ацилии.
«…»
Это было ошибкой. Это была ошибка, которую он обычно не допустил бы.
Он, очевидно, думал, что барон Лебуир будет в здравом уме.
Он не думал, что имело бы значение, была ли девушка из дома барона или из любого другого дома, даже когда поступило предложение руки и сердца.
В конце концов, не найдется невесты, которая согласилась бы приблизиться к Морю Тумана.
Неважно, каков их статус, пока они могут приходить и терпеть здешние условия, он думал, что все будет в порядке.
Вот почему он так охотно принял это предложение руки и сердца, которое так легко пришло к нему.
В соответствии с имперским законодательством между двумя семьями обменивались только документами с гербами каждой семьи, а не брачными клятвами, которые отправлялись после свадьбы.
Он думал, что причина, по которой имя невесты не было написано там, заключалась в том, чтобы просто соблюдать обычай вместе писать брачные клятвы после свадьбы.
"Пять лет."
Пятилетняя невеста? Согласно здравому смыслу, он, конечно, думал, что невестой станет двадцатилетняя Ацилия.
Однако барон Лебуир явно обманул его. Возможно, это было заранее оговорено с императорской семьей.
Он должен был признать, что был неосторожен. Он поднес край предложения руки и сердца к свече.
Глядя на горящую бумагу, он вспомнил девушку, ставшую теперь его дочерью.
Она, бывшая Нассией де Лебуир, теперь приняла имя Нассия фон Этер.
«Приемная дочь…»
У него не было никакого намерения усыновить дочь, даже несколько дней назад.
Однако вернуть девочку в семью такой, какой она была, он не мог.
Черные пятна на её запястьях были явным признаком жестокого обращения. Было очевидно, что с ней будет, если барышня вернется в семью Лебуиров.
Кроме того, она быстро вырвала свою руку из его, когда он попытался осмотреть рану.
Явно очень оборонительный вид ребенка, казалось, будто его глубоко вонзают в него шилом.
Конечно, если бы он проигнорировал это, то это был бы конец.
«…»
Вместо этого, все могло просто закончиться тем, что он обвинил семью Лебуир в обмане эфиров и ведении территориальной битвы на Лебуире.
Таким образом, честь Дома Эфир будет восстановлена, и он снова сядет на лодку в Море Тумана.
Идти и не дать монстрам проникнуть в Море Тумана.
Однако, как ни странно, его это не удовлетворило. Это было что-то совсем не похожее на него.
«…»
Он не мог оторвать глаз от дрожащих детских глаз. Даже рука, которую он держал на мгновение, дрожала, которую невозможно было скрыть. Маленького ребенка, пришедшего с телом, которому было слишком утомительно даже стоять на собственных ногах.
Её крошечные руки и маленькие шаги, совершенно не подходили для этого опасного места.
Ему, выросшему на землях Эфирного Герцогства, выросшему и жившему стражем барьера, разделяющего Море Тумана и материк, внешний вид Нассии казался  чуждым.
Хрупкий вид маленького ребенка. Однако её глаза были другими. Айн ясно помнил эти карие глаза, которые смотрели на него снизу вверх.
Сверкающие глаза… Как будто он держал в ладони драгоценность, которая ему не шла.
Так что он не мог ни коснуться его, ни отпустить.
Он не мог понять чувство, которое щекотало его сердце в тот момент, когда он встретился взглядом с Нассии
«…»
Это напоминало знакомый ему гнев, но в то же время это было бесконечно незнакомое чувство.
Он хотел попробовать засунуть руку в эти пушистые розовые волосы и взъерошить их.
Если бы не её  настороженные глаза, он мог бы даже это сделать.
Эти глаза были слишком острыми, для пятилетнего ребенка. Это были глаза тех, кто слишком рано понял путь, который им предстоит пройти.
Это были не те глаза, которые могли быть у ребенка.
Только тогда он смутно понял, почему сделал такое импульсивное предложение.
Айн фон Этер.
Как незаконнорожденный сын бывшего герцога, он был тем, кто постепенно развил свою силу и победил своего старшего брата, который постоянно игнорировал его, и стал наследником Эфирного герцогства.
Его отец, бывший герцог, в конечном итоге, предпочел его старшему брату, ради процветания семьи и защиты южного побережья.
В результате могущество Эфирного Герцогства выросло до такой степени, что его контролировала императорская семья. Однако его старший брат, покинувший семью, все еще стремился к герцогству.
«Мой старший брат был слишком силен, чтобы быть слабым, но слишком слаб, чтобы быть сильным».
Герцог Эфир сузил глаза.
Если баронство Лебуир сделало это с Нассией, тогда…
Они также казались жестокими к слабым, как и его старший брат. Следы, оставленные на теле Нассии, тому доказательство.
Если это так, то не следует ли дать шанс и Нассии?
Шанс на месть.
Сила отплатить тем ужасным временем.
«…»
Он хотел дать этому ребенку шанс, которого у него никогда не было.
Герцог Этер слишком хорошо понимал юное желание, отчаянно жаждавшее, чтобы кто-нибудь протянул руку помощи. Это было желание, которое было растоптано и похоронено глубоко в его сердце.
Старший брат, на которого возлагались все надежды, и он, ублюдок, которого никто не уважал.
Он похоронил чувство желания, чтобы кто-то помог ему своими собственными руками, когда однажды утонул в собственных слезах.
Это был день, когда он внезапно осознал, что никто не придет ему на помощь.
" Она сказала, что справится даже с ролью горничной."
Он размышлял над тем, что сказала Нассия, когда её попросили стать его приемной дочерью. Несмотря на это, она, должно быть, отчаянно хотела уйти из семьи Лебуир.
Ребенок, у которого уже были глаза взрослого.
Ребенок, который постоянно был начеку, с шипами, обвивающими её, как ежика.
В нем неожиданно нарисовался тот ребенок, который не знал, как обращаться с ребенком.
«…»
Хотя он сделал ей подарок, чтобы выразить свое желание узнать ее получше, он задавался вопросом, понравился ли он ей. Хорошо ли он передал свое сообщение о том, что он ее союзник?
Это было, когда он так думал.
"Ваша светлость, это доктор Дельфиро."
Кто-то постучал в дверь его кабинета. Айн молча потянул за веревку вызова.
Щелчок, звук открывающейся двери донесся вместе с Дельфиро, который тихо вошел в комнату и склонил голову.
"Я пришел после встречи с юной мисс Насией."
При словах Дельфиро Айн поднял голову и посмотрел на него.
"Как состояние ее тела?"
Дельфиро низко склонил голову.
— Как и ожидала ваша светлость. Сердце атрофировано до такой степени, что выполнение надлежащих функций затруднено. Как будто, его чем-то зажало. Позже мы проведем более тщательное обследование, чтобы выяснить, связано ли это с психологическим насилием или по другим причинам».
Айн медленно кивнул головой. Наверняка были проблемы с сердцем. Дельфиро продолжил, оценивая его реакцию.
"Однако…"
Айн снова поднял голову. Судя по тому, как он говорил осторожно, он, похоже, обнаружил что-то еще более серьезное, чем проблема с сердцем.
«Кажется, что ее время в баронстве было даже более болезненным, чем мы думали».
Что-то еще случилось? Айн сузил глаза.
Дельфиро опустил голову и сказал.
«Похоже, у нее было много опыта с отнятием вещей. Она держала щит, когда я вошел в комнату.
"Щит?"
Какой щит? Айн нахмурился.
«Да, это был щит, переливающийся множеством ярких цветов. Я подумал, что это игрушка, когда увидел ее».
«…»
ПАПА, извини, ПАПА, извини, ПАПА, извини.
Он понял, что это было, когда услышал, как он сказал, что оно ярко окрашено.
«Может быть, он тоже был завернут в бумажную обертку?»
" Да у кого такое странное увлечение заворачивать это в бумагу, я не… знаю… кто… это… но…"
Слова Дельфиро медленно исчезли. Это было после того, как я увидел выражение лица Айна.
"...Это что-то, о чем знает Ваша Светлость?"
"Нет, продолжай."
Это был подарок, который он сделал после того, как узнал, что маленькие дети любят большие и сладкие вещи.
Он пришел к выводу, что будет довольно обременительно, если он лично вручит его своей приемной дочери, чьи глаза будут дрожать при каждом их взгляде, поэтому он отказался от этого.
Однако, почему-то вывод показался странным.
"…В любом случае, она отчаянно пыталась скрыть эту штуку."
"Крышка?"
Айн нахмурился еще больше. Дельфиро кивнул головой.
"Да. Дети, которые подверглись насилию или у которых украли или отняли много вещей, часто проявляют такие признаки».
" Много их вещей было украдено, вы говорите…"
Айн медленно кивнул. Дельфиро говорил с серьезным лицом.
"Да. Она также, казалось, была чрезвычайно насторожена к своему окружению».
«Вот что случилось».
Айн медленно кивнул. Казалось, он понял.
Детство Нассии было очень похоже на его собственное. Вот почему он не мог оторвать от нее глаз.
От него до Нассии, он знал, что ей больше всего понадобится в детстве.
«Позвони Азельте».
Он заказал. Для ребенка, который отчаянно хотел защитить те немногие вещи, которые у него были, вам просто нужно было дать им понять, что у них будет много вещей, которыми они могут наслаждаться.
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Глава 4
Свистящий звук моего дыхания раздражал даже мои уши.
"Хуууу".
Тем не менее, я сделала глубокий вдох, затем выдохнула.
Я должна попытаться последовать совету врача. Как и ожидалось, я всегда чувствовала себя лучше после того, как садилась и отдыхала всякий раз, когда у меня перехватывало дыхание.
Я быстро огляделась.
К счастью, горничная по имени Мари, которая заменила Азельту рядом со мной, пока её не было, не казалась слишком сообразительной.
Она, которая убирала вещи за пределами комнаты, пока я притворялась спящей, не могла найти меня, спрятанной среди вещей в комнате, так как комната была слишком большой.
Хотя слуги погрузились бы в хаос, как только узнали бы, что я ушла , я не могла взять эту служанку с собой.
Не могла ли эта горничная быть посажена в целях слежки? Ничему нельзя было доверять, пока я не выясню истинные намерения герцога Эфира.
Прежде всего, как только слуги в герцогстве привыкнут ко мне, на меня неизбежно будет обращено больше внимания.
Так что, если я хотела разведать своё окружение, чем скорее я это сделаю, тем лучше.
"Хууууу".
Я испустила глубокий вздох. Хоть и другим я казалась ребенком, но это не так.
В моей прошлой жизни я была человеком, которому даже приходилось выпрыгивать из окна и использовать магию гравитации, и все это только для того, чтобы убежать от служанок, которые преследовали меня одна за другой.
Вот как сильно мне нравилось быть одной. Теперь мне это время было нужно еще больше.
"Ты не собираешься следовать за мной?"
Поскольку герцог Эфир привык к мечам и войне, возможно, он увидел ману в моем сердце и решил удочерить меня как свою дочь.
Конечно, если бы я была просто слабачкой в своей прошлой жизни, я бы просто освоилась в своей новой жизни.
Независимо от того, обратились ли вы ко мне из-за моей маны или нет, я бы подумала, что помочь мне после того, как я сказала, что мне нужна помощь, будет концом.
Однако эта жизнь совсем другая.
Во-первых, мне нужно было выяснить истинные намерения герцога Эфира!
Я подняла кулак, как будто подбадривая себя, и шагнула вперед. По какой-то причине, это казалось ближе к ковылянию, чем к шагу вперед, но я старалась не обращать на это внимания.
— Писк! Писк!
Мои розовые, пушистые домашние туфли, с плюшевыми мишками на них скрипели каждый раз, когда я шла вперед. Поэтому я была предельно осторожна в своих действиях.
С такой скоростью я бы не смогла выглянуть наружу.
"Хуууууу".
Вскоре, после этого я снова запыхалась.
"Подумала я про себя, переводя дыхание. Благодаря тому факту, что я крепко спала в хорошей обстановке и полдня находилась  под строгим наблюдением врача, мое физическое состояние было намного лучше, чем когда я застряла в Баронстве.
В дополнение к этому, Азельта сказала, что накормит меня вкусной едой.
...Хотя, конечно, сегодня была бы только каша. И все же, это не шло ни в какое сравнение с едой, которую я ела в баронстве.
Во время моего пребывания в баронстве я была сбита с толку до такой степени, что не знала, было ли то мягкое, что касалось моих губ, плесенью или хлебом.
Поскольку они не могли убить меня открыто из-за чести, которую они имели как аристократическая семья, они вместо этого надеялись, что моя болезнь обострится, и я умру.
" Умереть, не заставив свою семью тратить больше денег, - это способ проявить  заботу, миледи".
То же самое сказала и горничная.
Ого, почему я должна быть доброй  по отношению к этой чёртовой семье?
В результате того, что я делала все возможное, чтобы выжить, хотя меня продали как пятилетнюю невесту, я вошла в комнату для новобрачных как приемная дочь, а не как невеста, так что пока все, казалось, шло хорошо.
"Прежде всего..."
Однако это не означало, что я пока могу расслабиться.
Что мне сейчас было нужно, так это мое собственное пространство.
Это было не только потому, что мне нравилось быть одной.
Если намерение, которое я обнаружу после подтверждения того, почему эта семья приняла меня в качестве своей приемной дочери, является зловещим, тогда я найду подходящее время для побега.
И чтобы сделать это, мне нужно было бы сначала разведать свое окружение.
Они бы заметили это, если бы я зашла слишком далеко, так что даже если это просто близко, я все равно должна осмотреться.
А если меня поймают?
Все, что мне нужно было сделать, это просто сказать, что я хочу выйти, потому что мне было скучно, как ребенку. В конце концов, разве это не исходило от ребенка, который всю свою жизнь прожил как в клетке?
С моей стороны не было ничего странного в желании исследовать мир.
"…"
Подумав об этом, я вдруг нахмурилась.
Те пять лет, что я провела в заключении, были нелегкими даже для меня, обладающего сознанием взрослого человека.
Прежде всего, это было жестокое обращение с разумом и телом ребенка.
Это было не то, с чем я, которая уже была слаба из-за неизлечимой болезни и неспособности должным образом контролировать свою ману, могла справиться.
Итак, моё тело всегда сильно сотрясалось всякий раз, когда я слышала звук движений человека рядом со мной.
Так как именно так, ноющая боль в моем молодом и хрупком теле сильно пронизывала меня насквозь.
"...Ну, во-первых, я не думаю, что здесь что-то подобное произойдет, так что пока все в порядке".
Я изо всех сил старалась успокоить себя.
Хотя моё взрослое время было длиннее, мое тело все ещё дрожало, когда на меня падала большая тень взрослого человека.
Это был инстинктивный страх.
Страх, что противник, которого я не смогу победить своими силами, причинит мне боль.
"Черт возьми!"
Стряхнув с себя мрачные мысли, я снова энергично шагнула вперед.
Место, заполненное туманом.
Моя голова, казалось, прояснилась, как только я сделала глубокий вдох.
"Этот туман... "
Хотя я думала об этом ещё до того, как… Я протянула руку в туман, который был таким густым, что даже лампы, зажженные на ночь, были затемнены.
Этот туман, который был настолько плотным, что я могла дотронуться до него, нёс в себе знакомое ощущение.
"Разве это не туман маны?"
Тогда должно быть место, откуда берется эта мана… Я следовала за туманом, будто одержимая.
Чем темнее становился туман, тем сильнее я чувствовала ману.
Хотя я всё ещё не могла использовать ману в своем сердце, так как она ещё не заняла свое надлежащее положение, это было место, где мана без владельца была повсюду.
"Боже, что это такое?"
Чем глубже я погружалась в туман маны, тем больше не могла закрыть рот. Все мои сложные мысли уже были задвинуты в другой угол моего сознания.
"Ух ты!"
Автоматически вырвалось восклицание.
Эта трава, которая растет как сорняки!
Я радостно держала в вытянутой руке пучок травы. Это была трава, которая была жизненно важным ингредиентом в производстве эликсира, способного восстанавливать ману.
Его было трудно достать должным образом, так как это была лекарственная трава, которая цвела только в местах, полных маны, но здесь она росла повсюду, как сорняк.
"Подумать только, что здесь может быть такая сокровищница!"
Мое гудение получилось естественным.
Я медленно пробиралась сквозь туман, забыв о своем решении не заходить слишком далеко.
Какой волшебник мог отвернуться, увидев такое? А?
Я хотела забрать все это побережье и положить все это в свой карман.
" Подумать только, что такое сокровище будет разбросано по всему полу, ни за что!"
Побродив по сокровищнице природы, я пришла к выводу.
Цель моей жизни. Я решила!
“ЙОЛО!”
Эта жизнь не закончится так глупо, как моя предыдущая жизнь.
Это была жизнь, которая закончилась ударом ножа в спину, когда я делала всё возможное, пытаясь спасти других. В любом случае, предательство было единственной наградой, которую вы могли получить за попытку спасти других людей.
Хотела ли я всё еще так бессмысленно жить после такой смерти?
Я не знала, почему я перевоплотилась, это была возможность.
Это также была возможность приехать в эту сокровищницу земли.
Плюс ко всему, что, черт возьми, было не так с этим миром? В этой сокровищнице не было ни одного мага. Другими словами, три не были конкурентами.
Мое тело немного слабее?
Стать магом будет проще простого, пока я набираюсь выносливости и просто учусь контролировать свою ману.
Тогда давай просто останемся здесь до тех пор!
С таким материалом и богатством под рукой, стать самой молодой архимагом больше не было просто несбыточной мечтой.
"Это рай, это рай!"
Я обежала все вокруг.
Песок, который был полон маны, был отброшен тапками с плюшевым мишкой, и разлетелся повсюду.
Ясно, что на этом континенте нет никаких изображений. Я пришла к такому выводу, оглядевшись вокруг некоторое время.
Как мог существовать такой рай!
Прошло не так уж много времени, прежде чем подол моего платья был наполнен ингредиентами эликсира и белым песком.
Мои руки были блестящими и потрескавшимися от белого песка, это не было неприятным ощущением.
Скорее, моё сердце было удовлетворено.
В белом песке была мана достаточно высокой чистоты, чтобы использовать её в качестве материала для изготовления магических камней, которые могли удерживать много маны одновременно.
Тогда как насчет трав-эликсиров, которые были сверху?
Естественно, он даже заметно сиял из-за большого количества маны в нем.
"Вау..."
Я огляделась вокруг сверкающими глазами. Затем, я побежала к месту, где, казалось, была более густая концентрация зеленого света.
И здесь тоже! Там тоже!
"Травы-эликсиры!"
Это был эликсир небес!
Я вытащила ещё несколько трав зеленого эликсира и собрала их в свои руки.
Если бы маги Башни Магов, в которой я была, увидели это место, их глаза закатились бы обратно на лоб.
Так что насчёт Моря Тумана? Так что насчёт монстров?
Если бы маги из Башни Магов в мире, в котором я была, были в этом мире, было бы ясно, что они заблокировали всех монстров отсюда, и гора магов со всего мира преклонила бы колени и молилась просто о том, чтобы переехать сюда за песком и травами.
Кроме того, туман маны, который я вдыхала каждый раз, ощущался так, как будто он был полон ею. Я чувствовала, как мана, окружающая моё сердце, резко реагирует на туман.
"Хууу..."
Хотя, полностью принять всю ману в этом тумане, здесь было все ещё сложно из-за нагрузки, которую он накладывал на мое тело, с количеством маны, плавающей в воздухе, даже сейчас, казалось, не было слишком большой проблемой для меня использовать небольшое количество магии.
— Вжик!
Туман, окружавший меня, зашевелился, когда я закрыла глаза и втянула ману.
Я просто накрыла свое тело туманом.
— Фу-ух!
Это была простая магия невидимости.
Когда я открыла глаза, то увидела бродящую вокруг кошку, которая смотрела в мою сторону круглыми глазами.
"Мяу, мрау!"
Когда я обернулась и раздался кошачий звук, глаза кошки стали ещё круглее.
Появление кошки, быстро поворачивающей голову, чтобы осмотреться, так как она, казалось, не могла видеть меня после того, как навострила уши, было милым.
Хоть я и хочу погладить тебя, я сделаю это позже, так как сейчас я немного занята.
Прежде всего, кошки были животными, которые вредны для сердца.
С тех пор, как они были такими милыми.
— Тук-тук-тук!
Хоть я и раньше высмеивала свою обувь, звук моих шагов был мягким.
Это было из-за тумана маны, который окружал мои ноги, чтобы уменьшить звук моих шагов.
"Хуууу..."
Моему сердцу стало спокойнее, так как вместо этого я использовал ману, которая окружала меня.
Словно освободившись от старых оков, мана вокруг моего сердца начала энергично вращаться, пытаясь вырваться наружу.
“Ты пока не можешь, пока нет”.
Поскольку мана внутри вас также могла замечать ману, окружающую вас, вы должны были тщательно контролировать её.
Я буду использовать тебя намного позже, мой друг маны.
"Хм?"
Прошло не так уж много времени после того, как я побродила ещё несколько минут с оживленным сердцем.
Когда я проходила мимо примерно дюжины рыцарей и служанок, места, мимо которых я проходила, постепенно становились менее людными.
И это место находилось в районе, где туман маны был особенно густым.
"Вау..."
Люди здесь, кажется, ненавидели туман маны, то ли потому, что у них было предубеждение против него, то ли они не знали истинной природы тумана маны, но я этого не знала.
Богатая мана приветствовала моё возвращение, как будто я вернулась в свой родной город.
"Хуу"
Сделав глубокий вдох, я заметила странный объект, пойманный краем моего зрения.
Было ли это…
"...Моллюск?"
Хотя моллюск действительно был моллюском, это был невероятно огромный моллюск. Неужели здесь всё было так, как сейчас, с конфетой размером со щит, и моллюском таким же?
Однако этот моллюск был слишком велик, чтобы пройти мимо него так небрежно.
Это был моллюск, который был таким большим, что казалось, что в нем естественным образом могли поместиться такие дети, как я, не говоря уже о высоких взрослых, таких как Дюк Эфир.
"Что за штука может быть такой большой?"
Я быстро подошла к нему, мои глаза сверкали от любопытства. Моё единственное сожаление заключалось в том, что я не могла бежать из-за своего слабого сердца.
Благодаря этому внешний вид моллюска постепенно раскрывался.
" Вау..."
Первое, что бросилось мне в глаза, была большая внешняя раковина моллюска. Белая и блестящая подложка, казалось, мерцала на заднем плане в пастельных тонах, даже в тумане.
Более того, нижняя раковина, в которую она вела, казалась перекладиной в половину моего роста.
Хотя это и был всего лишь внешний вид увеличенного моллюска, я почувствовала сильное давление, когда на самом деле стал меньше моллюска.
"Я надеюсь, что он все еще не живой"
Хотя не было никакого способа, чтобы моллюск мог быть живым внутри, если там даже не было мяса моллюска, в сочетании с такой раковиной для дома, возможность существования моллюска, несмотря на отсутствие мяса моллюска, все еще не могла быть полностью исключена.
В конце концов, разве это не место, полное тумана маны? Независимо от того, какая необычная ситуация произошла, это все равно не считалось бы странным для такого места, как это.
— Тук-тук.
Я попыталась постучать по задней стенке раковины костяшками пальцев.
"…"
Конечно, ничего не произошло. В конце концов, раскладушка никак не могла отреагировать сама по себе.
Похоже, я начала больше думать как ребенок с тех пор, как стала им.
Я заглянула внутрь моллюска.
Белый песок и травы-эликсиры, которые я держал в руках, немного просочились внутрь раковины моллюска, но это было нормально, так как я могла быстро собрать их позже снова.
"Давай же!"
Возможно, так было трудно двигаться, потому что голова ребенка была тяжелой.
После нескольких минут борьбы, я наконец забралась внутрь гигантского моллюска.
"Ух ты!"
Бессознательно я отпустила подол своего платья, который был наполнен песком и травами-эликсирами.
"Кашель! Кашель!"
Хотя белый песок улетучился, в этом месте было что-то такое, от чего я не могла отвести глаз, даже когда мое сердце сильно сотрясалось от приступа кашля.
Это был не кто иной, как гигантская приводящая мышца!
"Что это, черт возьми, такое?"
Я задержала свое хриплое дыхание и медленно направилась к приводящей мышце.
Раковина моллюска, которая давным-давно высохла и по внешнему виду напоминала основание ствола старого белого дерева, казалась письменным столом.
Высота также была немного ниже моего лица, что было как раз подходящей высотой для письменного стола.
"Ух ты!"
Это действительно письменный стол? Кто им пользовался?
Сколько бы я ни думала об этом, мне казалось, что все совсем не так.
Это было потому, что часть претензии, которая соединялась с нижней частью раскладушки, действительно напоминала приводящую мышцу. Даже несмотря на то, что он был сухим.
Прежде всего, запах моря был чрезвычайно резким внутри раковины.
"Хорошо, я выбрал это место!"
Вокруг никого не было. Я со счастливым сердцем стукнула кулаком по столу с приводящей мышцей.
— Грохот!
И через некоторое время мои глаза стали круглыми.
Потому что эта раскладушка закрылась с громким щелчком.
В одно мгновение все вокруг погрузилось во тьму.
***
"Ваша светлость, это рыцарь Роттиер".
Был гость, который пришел в офис Айна поздно ночью. Айн, не говоря ни слова, потянул за веревку звонка. Затем, он слегка склонил голову набок.
Тот, кого он звал, явно была Азелтой.
Роттиер бесшумными шагами вошел в кабинет.
" В чем дело?"
Не было никакого способа, чтобы он пришел, не имея в виду дела. Айн посмотрела на рыцаря, держа в руке перо.
"Ваша светлость, леди Нассия ушла" .
У него было холодное выражение лица. Айн прищурился и посмотрел на него.
"Местоположение было подтверждено?"
"Да. Согласно вашим приказам."
Рыцарь Роттиер посмотрел в окно вдаль и продолжил.
"Поскольку она может чувствовать себя неловко из-за того, что люди постоянно следуют за ней, я тайно охранял её всю дорогу до места, где на нее не так много глаз, однако, похоже, она уходит все дальше и дальше."
"В каком направлении?"
"Рядом с морем Тумана".
Услышав слова Роттиера, Айн сделал паузу. Затем Роттиер сразу же сказал:
" Еще не время появляться монстрам в Море Тумана".
" ...Тем не менее, ты все еще не можешь ослабить бдительность".
Холодные слова Айна ворвались в разговор.
Причина, по которой он мог оставаться таким стойким стражем Моря, заключалась в том, что даже в подходящее и неподходящее время, он всегда был готов встретить опасность лицом к лицу.
Роттиер склонил голову.
"Я понимаю. Тогда, может быть, мне поставить охранника поближе к леди?"
"Нет, я пойду и лично—"
Айн, который уже собирался встать, внезапно остановился. Он подумал о ребенке, у которого, как и у него самого в детстве, был набор колючих шипов, как у ежа, чтобы защитить себя от окружения.
Если бы он сейчас привязал к ней кого-нибудь, как будто следил за ней, этот ребенок только убегал бы все дальше и дальше.
Он знал это, потому что сам тоже был таким.
Прежде всего, если он сейчас пойдет за Нассией и защитит её, разве это не будет похоже на то, что он открыто говорит ей, что все это время наблюдал за ней?
Она, которая была похожа на него в молодости, не поверила бы в такую внезапную милость. Поэтому ему было необходимо приближаться к ней очень медленно.
"Просто укрепите периметр. Поскольку нет монстров, которые поднимаются с земли или падают с неба, все, что вам нужно сделать, это очистить её окрестности… До тех пор, пока не возникнет срочных ситуаций."
"Понятно".
Верный рыцарь склонил голову.
Затем, он вместе со своим учителем выглянул в окно.
К этому времени, юная мисс, которая стояла на страже, выставив свои шипы напоказ окружающим, кралась в Море Тумана.
Все это время, думая, что никто этого не заметил.
Роттиер внезапно вспомнил появление Нассии, которая тайком выбиралась из особняка.
Когда она тайком выбиралась из особняка, она будто была лучшей злодейкой в мире и делала что-то очень плохое, было настолько абсурдным для Роттиера, но он не мог отвести с нее глаз.
Пока она была Нассией фон Эфир, в этом регионе не было места, куда она не могла бы пойти.
Он подумал об этих глазах, которые, несмотря на настороженность к окружающему, все ещё не могли скрыть своего любопытства.
Может она и была полна детского любопытства, её физическая сила не смогла бы этого выдержать, так что юная мисс очень быстро устала бы.
"…"
Точно так же, как его слабый младший брат.
Она была молодой леди, за которой он должен был присматривать. Роттиер прищурил глаза.


    Почему… Я тебе нравлюсь?

    Переводчик: Demon
Редактор: dekrysa
Глава 5
Отдав постановления, Эйн глянул в окошко, следя за уходом Роттиер.
Он внезапно вспомнил о темном синяке, что был на запястье маленького ребенка.
Очевидный критерий безжалостного обращения.Видно, что у ребенка не было ни одного сторонника в баронстве.
Дитя, неожиданно возникшее на свет в месте, где существовали одни враги.
Вполне естественно, что она настороженно относилась к своему обществу. Эйн медленно кивнул.
"..."
Однако, что может стать причиной для того, чтобы она вышла наружу с таким некрепким телом?
Эйн с любопытства внезапно подошёл к окошку.
Была ли она достаточно близко, чтобы ее можно было заметить с окошка особняка?
Он, обладавший острым зрением, вгляделся вдаль.
И тут он услышал.
"Ваша светлость, это воин Серрат".
Еще один гость прибыл в его кабинет. На этот раз это был иной воин.
Эйн несколько раз постучал по подоконнику, даже не дернув за веревку звонка. Его подчиненный, владевший превосходным слухом, стремительно и очень тихо вошел в комнату в ответ.
Эйн Фон Эфир был человеком, который терпеть не мог, когда его тревожили.
Хотя несколько резкая реакция принудила рыцаря Серрата изрядно поволноваться, к счастью, новости, которые он принес, заинтересовали герцога.
"Прибыло письмо из баронства Лебуир".
Те, кто носили железные маски на лицах.
Эйн обратил свой ледяной взгляд на Серрата.
"Что они сказали?"
Серрат на мгновение задумался, стоит ли ему сообщать новости, которые, как он знал, разгневают и без того разъяренного хозяина.
Однако его беспокойство было кратковременным.
Ведь подчиненному было трудно судить о ценности сообщаемой им информации.
"...Они пришли спросить о том, когда им следует скрепить супружеские клятвы".
-Крэк.
При этих словах, подоконник, которого касалась рука Эйна, раскололся с резким звуком.


    Такая же красивая, как драгоценный камень.

    Переводчик: Demon
Редактор: dekrysa
Глава 6:
"Я тоже никогда не видела такого крупного куска конфеты".
То, что Азельта произнесла с улыбкой, не казалось ложью. Я кивнула.
"Я тоже!"
Я чуть не сказала вслух, что конфета представляется мне большой, как щит.
Мне снова напомнили об этом. Напомнили о том, что Нассия де Лебуир была ребенком, который никогда раньше не видел ни щита, ни конфет, не говоря уже о конфетах, размером с щит.
"Он был огромный! Он был приблизительно такого размера!"
Я раскинула руки в стороны, образуя огромный круг.
"Так оно и было. В будущем ты сможешь есть много вкусной еды".
Азельта улыбнулась и подоткнула мягкое одеяло чуть ниже моей шеи, чтобы прикрыть ее.
В одеяле стало душно до такой степени, что мне стало жарко, поэтому, я ненадолго убрала руку из-под белоснежного одеяла.
Моя маленькая рука выглянула оттуда. Я схватилась за концы одеяла и посмотрела на Азельту.
"Итак, до этого момента ты должна отдохнуть. Иначе ты не сможешь есть вкусную еду. Лекарь также сказал, что я могу дать тебе много вкусных вещей, если ты будешь достаточно отдыхать".
Азельта изобразила ручками огромный круг, подчеркивая это слово. Точно так же, как я раньше.
Как и ожидалось, Азельта была человеком, который знал, как обращаться с детьми. Я кивнула.
"Я обязательно отдохну".
Конечно, это не означало, что я отказываюсь от своего убежища. Тем не менее, казалось, что у меня нет других вариантов, кроме как охотиться за изысканной пищей в жизни, где я могла есть исключительно только кашу.


    Смертная казнь?!

    Переводчик: kattttttee_boo
Редактор: dekrysa
7 глава – Смертная казнь?!
Сэр Роттиер подошел немного ближе к моей комнате с тех пор, как я поговорила с ним в тот самый день.
Он действительно приблизился ко мне, как будто расстояние между нами отражало степень близости наших отношений.
Теперь, когда я открыла дверь своей комнаты, я могла видеть его профиль спины, а не только край его одежды, выглядывающий из-за стены.
Но в то же время, он ни разу не взглянул на меня. Он просто стоял там, как статуя.
Однако, я жаждала снова увидеть эти красивые волшебные глаза.
«Разве Сэр Роттиер не делает перерывы?»
Азельта покачала головой в ответ на мои слова.
«Конечно, он отдыхает время от времени. Могу ли я позвать другого рыцаря, если Сэр Роттиер вам не по нраву?»
Должно быть, она восприняла мои слова, как желание избавиться от него. Я энергично покачала головой.
«Не стоит, мне нравятся его чудесные глаза».
Будучи магом, вы не можете не испытывать инстинктивного влечения к таким чистым магическим глазам.
Если бы не случай, когда мне пришлось прятать ману, окутывающую мое сердце, я бы уже потянула его за подол мантии, чтобы он подошел ближе и поиграл со мной.
И если я это сделаю, в этом не будет ничего странного, ведь я всего лишь маленькая девочка!
Всякий раз, когда я смотрюсь в зеркало, даже я думаю, что выгляжу мило, поэтому, независимо от того, насколько стальное сердце у сэра Роттиера, если я просто потяну его за подол халата, даже он не сможет этого вынести.
Если бы только мое сердце было целым…
Я с сожалением уставилась на спину сэра Роттиера.
Прежде всего, мне стало любопытно. Подумать только, что найдется семья, которая естественным образом унаследует волшебные глаза!
Хотя казалось, что здешним людям, похоже, не очень нравятся такие глаза, было бы еще более странным, если бы такой маг, как я, не проявил интереса к такой семье.
Я уже посчитала это место было довольно странным, с туманом маны, заполняющим улицы этого района, но подумать только, что были даже семьи, родившиеся с волшебными глазами?
Этот город все больше походил на луковицу: чем больше слоев ты с него снимаешь, тем он очаровательнее.


    Том 1 Глава 8

    "Нассия?"
Дюк Этер внимательно смотрел в мою сторону.
Что? Ты действительно видишь меня?
Я непроизвольно перестала двигаться. Я точно использую магию невидимости?
Когда я поднял руку, чтобы проверить, я почувствовал только движение мана-тумана, окружающего мое тело.
Ты видишь меня?
Конечно, те, кто достиг вершин мастерства фехтования, иногда могли уловить движение тех, кто использовал магию невидимости.
По их словам, их фигура не была полностью видимой, скорее, воздух вокруг них как будто пульсировал.
Однако герцог Эфир очень четко смотрел на меня. До такой степени, что мы даже установили зрительный контакт.
...Как?
Если ты действительно мог видеть меня, то это означало, что он был монстром среди монстров.
Не то чтобы в этой земле не было других чудовищ, скорее, сам герцог Этер был чудовищем.
Я медленно направился к большому моллюску, где находился герцог Этер. И, как и ожидалось, герцог Эфир действительно следил за мной глазами.
Он действительно может видеть меня.
"...Дюк?"
Герцог Этер слегка кивнул на мой голос.
Он сидел, прислонившись к столу с аддукторными мышцами внутри моллюска.
"Уф."
Я схватился за нижнюю раковину моллюска и с трудом перелез через перила.
Перебравшись, я посмотрел на герцога и увидел, что он убирает руку.
...Что? Вы пытались помочь мне перебраться?
Нет, если ты хотел помочь мне, тогда ты должен был помочь мне, а не вести себя так неловко.
"..."
Между нами воцарилось молчание, более неловкое, чем рука герцога, которая отстранилась с дрожью.
Герцог открыл рот.
"...Это ваше место?"


    Том 1 Глава 9

    Когда я вернулся в особняк, я был совершенно измотан. Это была усталость, которая не проходила, даже если я напрягался.
Как и в те дни, когда в прошлой жизни я целый день находился на поле боя, я чувствовал, что все мое тело истощено энергией.
Только тогда я понял, что слишком волновался перед герцогом.
Это было вполне естественно.
В одно мгновение все волоски на моем затылке встали дыбом, как же я смогу сохранить спокойствие?
-Тук-тук.
Затем я услышал стук в дверь.
"А?"
Ротье опустил меня на кровать и спросил.
"Мне открыть дверь? Это Дельфиро".
Я не думал, что можно увидеть сквозь дверь, просто имея волшебные глаза.
Я выглянул за дверь и кивнул, как бы подтверждая результат.
"Да."
Сэр Ротье жестом указал кому-то на мои слова.
"Открой дверь".
Как только он заговорил, дверь распахнулась.
"Юная мисс!"
И там был Дельфиро, который всем своим телом выражал слова "Я в ярости!", глядя на меня сверху вниз, положив руки на бедра.
"Если ты не отдохнешь с этого момента, то...!"
После того, как он заходил в мою комнату три дня подряд, он выглядел очень сердитым.
Ак! Это придирки доктора! Похоже, мне не избежать этого и в этой жизни!
"Я собираюсь добавить несколько очень горьких трав в твою кашу!"
Однако то, что он сказал, немного отличалось от тех ворчаний, которые я слышал в предыдущей жизни.
Дельфиро оставил это угрожающее заявление без внимания и ушел, запыхавшись.
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